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内容概要

最为值得注意的是，翻译研究在引进各种理论的同时，有一种被其吞食、并吞的趋向，翻译研究的领
域看似不断扩大，但在翻译从边缘走向中心的路途中，却潜伏着又一步步失去自己位置的危险。面对
这一危险，我们不能不清醒地保持独立的翻译学科意识，从翻译学建设的高度去系统地探索翻译理论
的问题，而在上海译文出版社支持下主编的这套《译学新论丛书》正是向这一方向努力的具体体现。
    《译学新论丛书》有着明确的追求：一是入选的课题力求具有相当的理论深度和原创性，能为翻译
学科的理论建设和发展起到推动作用；二是研究力求具有系统性，以强烈的问题意识、科学的研究方
法、扎实的论证和翔实的资料保证研究的质量；三是研究力求开放性，其开放性要求研究者既要有宽
阔的理论视野，又要把握国际翻译理论研究前沿的进展状况，特别要在研究中具有探索的精神，力求
有所创新。但愿在翻译界同仁的支持下，在各位作者的努力下，我们的追求能进一步步得以实现。
    本丛书从翻译学建设的高度去系统地探索翻译理论问题。入选的课题具有相当的理论深度和原创性
，研究具有系统性、开放性、创新性。
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书籍目录

绪论  第一节  庞德传奇而富有悲剧的一生及其主要著作  第二节  中西方庞德研究综述及存在的问题  第
三节  庞德翻译的翻译文艺派理论参照下的意义  第四节  正视庞德/林纾现象、促进翻译理论研究第一
章  庞德翻译思想综述  第一节  庞德的翻译历程与主要翻译作品  第二节  翻译与创作、原作者与译者的
关系：庞德翻译实践的启示  第三节  庞德的其他翻译思想主张第二章  目的论与翻译改写理论视域中的
庞德翻译思想  第一节  翻译目的论的主要理论理据  第二节  庞德翻译在翻译目的论参照下的意义向度  
第三节  改写理论的主要理论理据  第四节  改写理论的启示：意识形态与诗学因素对庞德翻译的影响第
三章  庞德翻译的体论研究  第一节  意义的先设与翻译的意义本体  第二节  庞德翻译思想的本体  第三
节  庞德语言能量本体对传统译论意义本体的颠覆  第四节  庞德对意义的互文式阐发赋予“理解”以新
的维度  第五节  庞德的语言能量本体对原作者竭力的废黜第四章  庞德翻译思想的方法论研究  第一节  
庞德的翻译过程与翻译方法  第二节  庞德意象并置手法的理论理据  第三节  庞德翻译方法的运作与情
感之韵的重奏第五章  庞德翻译对美国诗歌的创新  第一节  日日新：庞德的创新诗学  第二节  绝对情感
庞德对英语诗歌抒情方式的创新  第三节  绝对节奏与自由诗：庞德对英语诗歌韵律的创新  第四节  现
代性的诉求：庞德诗歌翻译对美国诗歌主题和用词的创新  第五节  庞德对英语诗歌其他方面的创新第
六章  庞德翻译中的道家美学  第一节  语言的危机与“立象尽意”  第二节  意象并置与“以物观物”  
第三节  决不说教与“去情去我”  第四节  绝对暗喻与无言诗学  第五节  诗画交融：庞德诗与中国画第
七章  庞德翻译中的儒家思想  第一节  借鉴与吸收：孔子是一剂良药  第二节  表意文字法：庞德的美学
与诗学视角  第三节  “译者，易也”：庞德对儒家思想的变易与改造第八章  他山之石：庞德翻译对中
国文化的误——兼论庞德研究中的东方主义视角  第一节  对庞德研究中东方主义视角的质疑  第二节  
庞德翻译对中国文化的误读  第三节  误读在中美文化交流中的作用与局限结语附录一  《华夏集》中英
文对照附录二  庞德大事年表参考文献后记
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精彩短评

1、专注于把诗歌翻译当作一种原作情感延续，拘泥于原作的字面的意思就太小家子气了，说庞德是
一个天真直觉主义者挺贴切的，像电，像水流的诗歌的情感势，人们的情感共鸣难以借助一般的翻译
而被触碰，那么发了疯地偏执于情感意象等式的追求是可理解的呗。
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